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Rotonde őrmester olyan, mint a bolha. Kicsi, fekete, állandóan ugrál, szívja az ember vérét, és irtani kellene.

Mindamellett, vagy talán éppen ezért, rengeteg része van abban, hogy az alanti események megtörténtek.

Mert ha Rotonde őrmester nem olyan volna, mint a bolha, és általában ki lehetne számítani, hogy a következő pillanatban hová ugrik és kit csíp meg, akkor nekem nem kellett volna veszettül és esztelenül rohannom a sivatagban, nem esett volna ki a kulacsom dugója, tárgyilagosan gondolkozhattam volna, nem tévedtem volna el, nem ismerkedhettem volna meg Yvonne la Martinnel, s nem alakult volna meg a Sátánlégió, minden idők legfantasztikusabb együttese.

Ilyen kiszámíthatatlan következményei vannak annak, ha egy légionista még egy bolhacsípéstől is fél…

*

Rohantam.

Fort Miribeltől északkeletre, a kis Ain-Sulla oázison volt dolgom. Mégpedig halaszthatatlan. Annyira halaszthatatlan, hogy mikor Rotonde őrmester megvonta tőlem a kimenőt, mivel az egyik gombom  melyen a légionisták egyenruhájára jellemző hétlángú gránát dombornyomása díszelgett  leszakadt és elveszett, elhatároztam, hogy engedély nélkül távozom.

Sőt, a tilalom ellenére.

Légionistának engedély nélkül, sőt, a tilalom ellenére távozni, általában későbbi rossz közérzetet jelent. Elképzelhetik, mennyire fontos volt mégis a dolgom Ain-Sullán, ha megtettem.

Sokan most joggal azt hihetik, hogy szerelmi randevúra siettem Ain-Sullára. Ez megfelelő ok lenne, hogy halaszthatatlannak tartsam a dolgot.

Hát nem.

A praktikusabban gondolkodó olvasó ezek után nem gondolhat másra, mint hogy valami sürgős és halaszthatatlan üzleti megbeszélésem volt az említett oázison. Ez már azután igazán nyomós ok.

Hát ez sem. Noha van valami üzleti színezete a dolognak.

Azért kellett mindenáron Ain-Sullára jutnom, mert Mehmed ben Ibrahimnak lekötöttem néhány pofont határidőre, szállítás negyvennyolc órán belül, ab oázis.

Mi sem kétségtelenebb, mint hogy pontos és megbízható üzletember az ilyen határidőket feltétlenül betartja, ha nem akarja, hogy üzletileg megbízhatatlannak tartsák barátai, ügyfelei és tisztelői.

És ha elgondolom, hogy nem is a saját ügyemről volt szó!… Így talán még érthetetlenebb a dolog. Az én szempontomból azonban érthető. Számomra a barátság sok kötelezettséget jelent. Igen sokszor megtörtént már, hogy nem a magam ügyében és nem a magam érdekében pofozkodtam. Ez is egy olyan ügy. Kötelezettségemet egy öntelt szamár miatt vállaltam, mi sem természetesebb tehát, mint hogy a teljesítés elől semmiképpen nem térhettem ki.

Szóval most már tudják, hogy Kockás miatt történt az egész. Mehmed ben Ibrahim, Ain-Sulla oázis közszeretetnek örvendő nyugalmazott rablója és aktív kocsmárosa, bizonyos becsmérlő kijelentéseket tett Kockás Pierre-re vonatkozóan.

Mikor Kockás meghallotta, azonnal indulni akart, hogy elintézze a dolgot, de nyögve visszaesett az ágyra, mert a jobb bokája és a bal csuklója még mindig rettenetesen dagadt volt, ugyanis néhány nappal ezelőtt barátom inzultált egy tizenkét tagú tevekaravánt, és mire sikerült mind a tizenkét embert megvernie, néhány sérülést és ficamodást szenvedett.

Láttam, hogy erőlködik és elkeseredetten hull vissza újra és újra ágyára.

Tudtam, hogy mi a kötelessége ilyenkor egy jó barátnak, aki úriembernek tartja magát. Tudtam, hogyan beszél ilyenkor egy gentleman. Úgy, ahogy én beszéltem:

 Csak maradj nyugodtan, te főhülye!… Ilyen állapotban nem lehet Ain-Sullára menni!…

 De mikor… okvetlenül ki kell tépnem a veséjét!…

 Nem kell okvetlenül kitépned! Azt a vesét kitépheti más is! Végeredményben annak a vesének tökéletesen mindegy, hogy ki tépi ki! A fontos, hogy kint legyen!

 Tehát?  kérdezte reménykedve, és rám nézett.

Bólintottam.

 Bízd rám! Majd én kitépem a veséjét annak a disznónak! És ha akarod, elhozom neked! Természetesen közlöm majd vele, hogy a pofonokat te üzened! Csak maradj nyugodtan, és gyógyítsd magad!

 Lorre… ha ezt megteszed… és mindig… én soha…

 Hagyd csak!  vágtam közbe.  Úri emberek között az ilyesmi természetes!

Megszorította a kezemet, szerencsére a sérült kezével, és így nemsokára magukhoz tértek elhalt körmeim. Én pedig készültem az útra.

És ekkor történt a szerencsétlenség. Megcsípett a bolha.

Már az erőd kapujában voltam, mikor megcsípett. Megfogta a jobb karomat, maga elé húzott, megforgatott, gúnyosan bólogatott és köhögött.

Ilyen az, amikor a bolha köhög.

 Persze, persze  mondta.  A nagyságos légionista úr kimenőre készül! A nagyságos légionista urat nyilván várják a lányok!

 Vannak is itt lányok!  morogtam elégedetlenül.

 Akadhatnak! Csak egy kis ügyesség kell, hogy megtalálja őket az ember!

 Akiket az ember megtalál, azok nem lányok!  mondtam még több elkeseredéssel.

 Az mindenesetre szerencse volna  felelte, és hangjából sugárzott a jóindulat , ha nem találna senkit, mert így legalább nem tenné ki a légiót egy lányon keresztül a világ megvetésének!

 Ezt nem értettem egész tisztán  feleltem.  Mi köze egy légiónak ahhoz, ha egy lány megveti a világot?

Ettől kissé megzavarodott.

 Hogy is volt ez? . .. Várjon csak egy pillanatra! Itt valami félreértés van! Én azt akartam mondani, hogy a légió az, ami megveti a lányt… mert a világ… illetve a világ az, akit a lány… a légión keresztül… a fene egye meg a maga pofáját, disznó! Teljesen összezavart!… Egyszóval menjünk csak szép sorjában! A világ az, aki a lányon keresztül… nem! A világ az, aki megveti a légiót? és ezt a megvetést a lány közvetíti, ha meglátja magát, és azt tapasztalja, hogy itt a rendhez nem értő, becstelen altisztek szaladgálnak…

 Egy pillanat!  vágtam közbe izgatottan.  Hogy látja meg a lány rajtam, hogy az őrmesterem becstelen? Mert tegyük fel, hogy úgy is van, végeredményben az is gazember, aki leáll magával vitatkozni…

 Csatornatöltelék!…

 De hiszen éppen maga mondta most!

 Én… azt… csak metamorfózisképpen említettem!…

 Fora.

 Mi a nehézség?

 Mondom fora! Metamorfózis az átidomulás! Metafora az képes beszéd!

 Szóval tanítani akar engem?

 Dehogy akarom tanítani! Csak megállapítom, hogy mi az igazság!

 Maga egy őrmesternek ne állapítsa meg, hogy mi az igazság! Azt majd én állapítom meg! Az igazság az, hogy magának hiányzik egy gomb a zubbonyáról, és ha pillanatokon belül nem tűnik el innen és nem dolgozik egész délután azon, hogy ez a gomb ne hiányozzon a jövőben a kabátjáról, akkor úgy belerúgok, hogy éhen hal a levegőben! Piszok!…

Hát így voltunk. Az őrmester célzásaiból nyugodtan meg lehetett állapítani, hogy kimenőről ma már szó sem lehet. Viszont, amint önök is tudják, Mehmed ben Ibrahimnak határidőre kellett szállítanom a pofont, ab oázis. Mert különben vége a hitelemnek. Kockás, ez az öntelt csirkefogó, aki minden nehézséget játszi könnyedséggel legyűr, valószínűleg megvető mosollyal térne napirendre az esetem fölött és fölöttem, ha megtudná, hogy vállalkozásom már az elején csütörtököt mondott.

Mit lehet itt tenni? Egy légionista engedelmeskedni tartozik feljebbvalójának, és ha a feljebbvaló azt parancsolja, hogy ne menjen ki a kimenőnapján, akkor a légionista nem megy ki a kimenőnapján. Ez a függelmi szabályzat alapja.

Mit tesz tehát a légionista? A légionista káromkodik egyet, dühösen visszafordul, és elindul a legénységi szobák felé. Azután még egyet káromkodik, mert dühös. Azután retteneteset káromkodik, mert borzasztóan dühös. Végül, mielőtt a legénységi szobák elé érne, hirtelen szabályosan jobbra kanyarodik, kényelmes, úgynevezett húsz kilométeres menettempóban az erőd faláig megy, ott egy légtornászt is megszégyenítő kecsességgel felpattan a fal tetejére, a másik oldalon leugrik, és most már erőltetett, úgynevezett harminc kilométeres menettempóban elindul Ain-Sulla felé, tarsolyában egy kis hideg kecskehússal, kulacsában vízzel és tenyerében elkövetkezendő, súlyos pofonok csiklandós viszketésével.

Ennyit a függelmi szabályzat alapjáról.

*

… Mehmed ben Ibrahim ájult testét kiszabadították egy hosszú, X lábú asztal alól, mesterséges légzést alkalmaztak nála, ami afrikai értelemben azt jelenti, hogy többször oldalba rúgták és a mellére léptek, és mikor erre sem tért magához  mert az ember mégiscsak igyekszik, ha a barátai becsületének megvédéséről van szó , akkor arcába öntöttek egy fél üveg rumot.

A rumot mindenesetre lenyalta az arcáról, már amennyire hozzáférhetett, de még mindig nem tért magához. Ez csak olyan reflexrészegeskedés volt nála.

A továbbiakat már nem állt módomban megvárni, mert sietnem kellett vissza Fort Miribelbe, hiszen ha nem érkezem az erődbe, mielőtt a szintén kimenős őrmester hazaér, még meg talál róni szavai áthágása miatt.

És itt kezdődött az a kellemetlenség, amire regényem elején hivatkoztam. A nagy sietségben eltévesztettem az irányt, elvesztettem az iránytűmet  bár nincs kizárva, hogy az iránytűt akkor szakították le a mellemről, mikor Mehmed ben Ibrahim sógora fejjel előre kizuhant az ablakon  azonkívül teljesen megzavarodtam, kulacsomból kiesett a dugó  bár könnyen lehet, hogy ez akkor történt, amikor Mehmed ben Ibrahim fivére három szaltót csinált és leverte a lábáról a főpincért, feleségével együtt , és most kénytelen voltam a még mindig rekkenő hőségben szomjasan, halálos fáradtan, kiszáradt torokkal és kicserepesedett szájjal rohanni Fort Miribel felé.

Fölötte kellemetlen volt.

Az iszonyú hőség, a szállongó por. mely beleeszi magát a pórusokba és recseg az ember foga alatt, még azt is igénybe veszi, aki már harmadik éve tapossa a Szahara porát. És ha elgondolom, hogy ez az egész emiatt az öntelt szamár miatt van, aki nem hagy magán száradni semmilyen becsmérlő kifejezést.

Nom du nom!

Úgy veszem észre, hogy nem is jó irányba megyek. A távolban már fel kellett volna tűnnie Fort Miribel kőcsipkés erődítményének. És miután nem tűnik fel, ez feltűnik nekem.

Úgy látszik, eltévedtem.

Igazán nem sokat jelent, hogy most ezt a gyűrűt találtam. Fantasztikus!… Hogy ilyen véletlenek is lehetnek az életben, erre nem is gondoltam volna soha. A Szahara homokja, különösen, ha egy kis szél is van, percek alatt be tud temetni egy egész karavánt, vezetőstül és tevéstül együtt. Úgy, hogy ebben az életben sem találják meg többé. És egy kis gyűrűt mégsem fedett el most a szállongó homok. Ott csillogott előttem, alig háromlépésnyire, és nem lehetett nem észrevenni azt a rubinkövet, amely olyan volt, mint egy óriási vércsepp.

Lehajoltam és felvettem. Szerencse a szerencsétlenségben. Gyorsan az ujjamra húztam, és siettem tovább. Ennyi hasznom mindenesetre volt a dologból.

Azután elnevettem magam. Kicsit rekedten és idegenszerűen hangzott a nevetésem, úgyhogy én magam is alig ismertem rá. De csakugyan komikus dolgokat produkál az élet olykor. Most van egy szép aranygyűrűm, értékes rubinkővel, ezzel szemben nincs egy korty vizem sem, és könnyen lehet, hogy néhány órán belül szomjan halok. Illetve nem könnyen, de lehet. Mert az ember nem hal könnyen szomjan. Meglehetősen sokat kell szenvedni, amíg az ember úgy érzi, hogy tüdejében lassacskán megpattannak azok a kis vérerek, melyeket a víz utáni vágyon kívül még a légszomj is erősen igénybe vesz. Mondják, hogy könnyebb halál is van a világon.

De menni kell. Még akkor is, ha az ember már úgy érzi, hogy teljesen eltévedt. Mert hátha mégsem tévedt el? Ezek az átkozott homokhullámok, ezek az egyforma sárga dombok, a lefelé tartó nap vakító izzása, a mindenütt egyforma homok visszfénye, lassanként agyamba kergeti a vért, megfeszül minden idegszálam, és az erek megpattanni készülnek a halántékomban.

Megbotlottam és elestem, és káromkodtam, hogy még kövek is feltartanak utamban. Azután körülnéztem, és láttam, hogy nem akadt utamba semmiféle kő.

És ha az ember már láthatatlan kövekben botlik fel a Szaharában, az a vég kezdete.

Valahol messze, a látóhatár szélén, egy karaván haladt lassan, de hiába ordítottam volna  feltéve, hogy tudok ordítani, és nem csak valami szánalmas suttogás tör elő a torkomból , nem hallhatták volna meg, olyan messze voltak.

Nem vagyok irigy ember, de fogcsikorgatva néztem azokat a boldogokat, akik nyilván nem szomjasak, és a világ legpompásabb járművén, komoly, nagydarab, négylábú tevéken közlekednek.

Itt el kell pusztulni!

Lefeküdtem a földre, felnéztem az égre, és felsóhajtottam. Nem tudom, hogy az adott-e erőt, hogy felnéztem az égre, vagy az, hogy sóhajtottam, de néhány perccel később ismét feltápászkodtam, és roggyant térdekkel, botladozva elindultam tovább.

És ebben a pillanatban úgy éreztem, hogy csakugyan elérkezett a vég. Szomjhalálhoz közel álló emberek többnyire megőrülnek, amit tapasztalataim alapján nem csodálok. De hogy az őrület ilyen víziókat váltson ki az emberből, azt nem gondoltam volna.

És azután láttam, hogy mégsem vízió…

De mégis őrület!…

Ugyanis az egyik homokdomb mögül ebben a pillanatban előgördült egy autótaxi… ismétlem, egy rendes, piros autótaxi, olyan, amilyent az innen mintegy négyszáz kilométerre levő Oranban láttam legutóbb, rendes, szabályos autótaxi, fehér kabátos sofőrrel, szabadra állított zászlóval… egy autótaxi, amelyikben nem ült utas, dudált egy kicsit, ami szintén marhaság volt, mert ugyan ki a fenét akar figyelmeztetni a Szaharában egy taxi, hogy vigyázzon, nehogy baleset érje… igen, a taxi szépen odagurult mellém, megállt, a sofőr megemelte a sapkáját, és udvariasan, mintha a Rue Marechal Joffre-on, a közlekedési rendőr közvetlen közelében állna, behúzta a kéziféket, és udvariasan így szólt:

 Nem parancsol kocsit, uram?…

*

Képzelhetik!…

Ott álltam, és valami bamba vigyorral néztem a nem létező autótaxi nem élő sofőrjének anyagtalan arcába. Mert természetesen annyira mégsem őrül meg az ember egyik pillanatról a másikra, hogy ne tudja rémülten nyomon követni szellemi megzavarodásának útját. Természetesen tudtam, hogy ez mind nincs, éreztem, hogy kicserepesedett számon megfeszül a bőr, amikor rekeszizmaim csökkenő funkciója folytán mosolyra húzódik, és éreztem, hogy a gyomrom is hullámzik a nevetéstől, amelyet nem fojtottam ugyan vissza, de már nem volt erőm hozzá, hogy teljes mértékben feltörhessen belőlem.

Azután rövid lépést tettem előre, és kinyújtottam a kezem, felkészülve arra, hogy természetesen csak a levegőbe fogok markolni. Nem lehet másként!

 A viteldíj szabásban, sajnos, nincs benne uram  mondta a fehér kabátos jelenés könnyed, csevegő modorban , a sofőr szemének ára! Vállalatunk munkaprogramja sem írja elő, hogy az utasnak jogában áll indulás előtt hüvelykujjal kitolni a gépkocsivezető látószerveit! Ha szabad tehát megkérnem, szíveskedjék ettől eltekinteni, már csak annál is inkább, mert ellenkező esetben… ha ugyanis kénytelen leszek vakon vezetni a kocsit, nem garantálhatom sem az autó, sem az ön testi épségét!

 De… én…

 Ha szabad megkérnem, méltóztassék az orrom letépésétől is tartózkodni, mert a munkakönyvemben foglalt előírás szerint ennek eltűrésére sem vagyok köteles!

Gyomrom hullámzása lassan elmúlt. Valami józan sugár villant agyamba egy pillanatra, és kezdtem elhinni, hogy ez mind valóság, ami itt előttem van, és semmi kétség, ez a sofőr él, ez az autó létezik, és ami nehezen hihető ugyan, de kezd biztossá válni: nem őrültem meg.

 Parancsolja tehát, hogy elvigyem uram, valahová?  hangzott a kimért kérdés.

 Igen!…  mondtam.  Az nagyon jó volna!… Az… határozottan ötletes megoldás lenne! Feltéve… ha nem akadály, hogy az utcát és a házszámot nemigen tudom… legfeljebb azt jegyezhetem meg különös ismertetőjelként, hogy lift nincs a házban!

 A lift létezése vagy hiánya számomra amúgy sem jelent semmit!  mondta a sofőr.  Mit kíván tehát, uram? ,

 Legelsősorban egy korty vizet!

 Parancsoljon!

Vizet adott. Ittam. Milyen különös, hogy az ember látszólag jelentéktelen dolgoktól pillanatok alatt más színben látja a világot. Ha elgondolom, hogy ez az egész lelki változás egy korty víztől ment végbe bennem.

Azonnal kihúztam magam, és mintha a Boulevard Araben lennék szmokingban és szalmakalapban, egy aranyifjú lendületével beugrottam a kocsiba, majd így szóltam.

 Fort Miribel, huszonnyolcas erőd! Az oázistól balra!

Alighogy kimondtam ezt a szót, hogy az oázistól balra, az ajtótól jobbra kaptam egy akkora pofont, hogy fényes nappal több álló csillagot figyelhettem meg a derült égen.

Világéletemben jó megfigyelő voltam, és mindig volt valami hajlandóságom a csillagászat iránt.

De ezt csak úgy mellesleg jegyzem meg. Akkor nemigen volt rá időm, alkalmam és kedvem, hogy világéletemmel és általában a viselt dolgaimmal foglalkozzam. Oldalt kaptam a fejem, mely kissé zúgott és, már amennyire bedagadt szememtől tellett, megállapítottam, hogy egy körszakállas, aranycsiptetős, zömök, igen széles vállú férfi ül mellettem, és éppen egy óriási revolvert nyom a gyomromhoz.

 Ezeket az udvariatlanságokat talán ne csinálja tovább!  mondtam.  Határozottan idegesít!

Vigyorgott.

 Szeretem, hogy nem veszíti el a fejét!  felelte.

 Ezen én csodálkozom a legjobban! Egészen érthető; volna, ha a fejem messzire repül a pofonjától, annyira, hogy valóban elveszíthetem!… Mindenesetre gratulálok, mert igazi szakértő vagyok, de mondhatom magának… és ha én mondom, elhiheti… hogy a pofonját tanítani lehetne az egyetemen!

Szerényen elmosolyodott, sőt, kissé el is pirult.

 Az ember ugye, igyekszik!… Bár ön túlbecsül engem! Így ülve, az autóban nem is fejthettem ki teljes erőmet! Mindamellett nagyon örülök, hogy sikerült kivívnom elismerését, mert tudom, hogy a légionisták értenek valamit ezekhez a dolgokhoz!…

 Ragaszkodik hozzá, hogy ez a vén mordály itt nyomja a gyomromat?  kérdeztem a revolverre mutatva.

 Sajnos, kénytelen vagyok vele!

 Fél, hogy visszaadom a pofont?

Határozottan sértődött arcot vágott.

 De kérem  mondta megbántva , ön meg akar engem sérteni? Úgy festek én, mint aki fél?

 Nem! Nem akarok igazságtalan lenni, tehát be kell vallanom, hogy valóban nem úgy fest! Viszont akkor erre a revolverre nincs mentség.

 Higgye el, hogy most igazságtalan! Mindjárt meg fogja látni, hogy tárgyalásunk elengedhetetlen előfeltétele ez a revolver! Egy pillanat…

A zsebébe nyúlt, elővett egy citromot, és héjastul együtt megette. Úgy éreztem, mintha valami összehúzná a számat.

 Kevés a savam!  magyarázta.  Kénytelen vagyok ilyen módon állandóan pótolni!… Uram, hol vannak a régi szép idők, amikor a magamfajta emberről úgy írtak a regényírók, mint marcona óriásokról, akik megeszik a vasat is, egy ökölcsapással leütnek egy ökröt, nem járja őket a golyó! Sajnos, kezdek rájönni, hogy éppen olyan ember vagyok, mint a többi!  Felsóhajtott.  Higgye el, nincs annál szomorúbb, mint amikor egy rablónak kevés a gyomorsava!

 Hát kegyedben egy rablót tisztelhetek?

 Hogyne!  mondta.

 És miben lehetek szolgálatára?

 Ó, szóra sem érdemes! Szinte sajnálom, hogy ilyen csekélységekért kénytelen vagyok zaklatni! De az a helyzet, hogy szükségem van rá… Feltétlenül több hasznát veszem, mint maga!…

 Szabadna tudnom végre, miről beszél?

 Vagy úgy, még nem mondtam?… Természetesen a gyűrűről!

 Vagy úgy? Emiatt van az egész?

 Hát mi miatt volna? Csak nem képzeli, hogy egy szegény légionistát minden ok nélkül bántalmazunk! Magának legfeljebb egy kisebbfajta anyagi értéket jelent, nekem azonban, illetve nekünk… bocsánat egy pillanatra…

Ismét elővett egy citromot, és szőröstül-bőröstül megette, összefutott a számban a nyál.

 Hát kérem!  mondtam.  Ezek szerint, azt hiszem, mindenféle ellenállás hasztalan volna, vissza kell adnom a gyűrűt

Bólintott.

 Ez a leghelyesebb, amit tehet! Higgye el, semmiféle hasznom nem volna belőle, ha itt most rostává kellene lőni magát! Adja ide a gyűrűt, és kész!

Szó nélkül odaadtam a gyűrűt. Nem tehettem mást. De nem állhattam meg, hogy meg ne kérdezzem:

 Csak azt szeretném tudni, hogy miért kellett magának ezt az egész dolgot pofonnal kezdeni?

 Egy kis lélektan az egész! Nem figyelte még meg, hogy mennyivel könnyebben áll kötélnek az olyan ember, akinek a füle mellé csördítettek egyet?

Beleegyezően bólintottam.
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